Aufenthaltsanzeige/ Notice of stay

1. Personal details

Surname

Maiden name / former married name

First name

since:

Family status:

Place of birth/native country Date of birth

Gender

|:| male |:| female |:|other

2. Angaben zur Wohnung

Full address incl. Street, Postcode, Town

Any other residence in or outside of Germany?

3. Reason for stay

|:| employment

|:| other:

|:| Family reunion

|:| Education, Studies, Language course

Intended duration of stay:
|:| permanently |:| temporarily from until

Date of first arrival in Germany:

Employer, place of education, school, language school, university and subject of study

Type of employment

4. Information on financing the stay (please submit pay statements or similar)

How do you finance your stay?

|:| own income from employment

|:| income of the spouse/partner

|:| income of parents

|:| scholarship from

|:| maintenance payments from

|:| Pension, financial assets

|:| public funds, e.g. ALG I, Sozialhilfe 0. Wohngeld.

|:| there are family members in the same household who receive public funds

Euro

Health insurance

[ no

U] yes, name of Insurance

5. Information about the passport (please submit a copy of the passport)

Number of passport: Issued by: Date of issue: Expiry date:

6. Sonstiges

Are you legally obliged to support someone? Who? [yes Ono
(please fill out a separate sheet of
paper)

Do you have any children in or outside of Germany? | (please fill out a separate sheet of [ yes O no
paper)

Have you broken the law or are there any recent 0 no which?

preliminary proceedings against you? O yes

Interruption of the time of your stay in Germany:
Stay outside of Germany for more than 3 months:

Hinweis Datenschutz (8 86 Aufenthaltsgesetz, Erhebung personenbezogener Daten): Die mit der Ausfiihrung dieses Gesetzes betrauten
Behorden dirfen zum Zweck der Ausfiihrung dieses Gesetzes und auslanderrechtlicher Bestimmungen in anderen Gesetzen personenbezo-
gene Daten erheben, soweit dies zur Erfiillung ihrer Aufgaben nach diesem Gesetz und nach auslanderrechtlichen Bestimmungen in anderen
Gesetzen erforderlich ist. Ich versichere, vorstehende Angaben nach besten Wissen und Gewissen richtig und vollstdndig gemacht zu haben.

Note on data protection Residence Law: 886 Collection of personal data! The authorities entrusted with the execution of this law have
permission to collect personal data for the purpose of executing this law as well as regulations of other foreigner law provisions, as
long as it is necessary to fulfill their duties according to this law and the other foreigner law provisions.

I hereby confirm to have filled out this form correctly and fully to the best of my knowledge.

Date, Signature

If minor: Signature of a legal representative




